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BBepeHue. f3bikoBas c1Tyaumns B benbrim ABAseTCS YHUKaNbHOW, Tak Kak MOMUMO He-
CKOJIbKMX FOCYAAPCTBEHHbIX S3bIKOB, AeCATKa MUHOPUTAPHbIX A3bIKOB 1 COTEH AMaNeKToB,
HaXOAALLMXCA B MOCTOSAHHOM KOHTaKkTe Mexay COb0M, Ha 6enbrinckoe a3blkoBoe coobLe-
CTBO akTVBHO OKa3blBaeT BANAHME VN aHIINIACKUIA A3bIK. AKTYasIbHOCTb MCCeA0BaHNS NMPo-
AVIKTOBaHa BO3PacTatoLLMM 3HaYeHVeM aHIINNCKOro A3blka Ha TeppuTopumn EBponel, 3a4a-
CTYIO MCMOJIb3yeMOro B KayecTBe IMHIBa GpaHka, a Takxxe pa3BMBaoLLMMCS B3aMOBINS-
HVemM PpPaHLYy3CKOro 1 HUAEPAaHACKOro A3bIKOB Ha Tepputopun benbrun. Llens gaHHown
paboTbl COCTONT B aHann3e MepeksitoYeHn KOAoB B 6enbriiickoM MeAnanpoCcTpaHCTBe,
n3yyeHnn nx GyHKLUMIA, a Takxke cTpaTernii nx obpasoBaHus.

MeToaonorma n UCTOYHUKW. MaTeprnanom JaHHOro NCCIef0BaHUA CTanu Nybakaumm B
6enbrnckMX raseTax 1 XypHanax, a Takke marepuanbl 6enbrmnckx MHGOPMaLMOHHbIX
pecypcoB B couuanbHOM ceTn Instagram. B gaHHoM paboTe ncnosb3yroTcs MeTo CraoLU-
HOW BbIOOPKW, METOZ CMHTe3a, onucaTenbHbIi MeTod, MeTod knaccubukaumu, cpaBHU-
Te/IbHO-A3bIKOBOW aHaNu3.

PesynbTaTbl N 06cy>kaeHMe. B paboTe KpaTko packpbiBatOTC 0COBEHHOCTU COLMOJMNHT-
BUCTUNYECKOM CUTYaLMK B Tpex benbrickmnx permoHax: ®naHapum, BannoxHun, bptoccens-
CKOM CTO/IMYHOM pervoHe. AHann3 HalAeHHbIX B BeNbrminckor npecce NpuMepoB nepe-
KAHOUEHWI KOAOB MOKasana, YTo B Mapax GpaHLy3CKUA — HUAEPIAHACKUA 1N HUAEPaHA-
CKUI - QPaHLYy3CKNI NepekIoYeHns CTy4atoTcsa KpariHe pegko; 601bLINHCTBO HalAeHHbIX
NPYIMEpPOB - Ha aHMININCKOM A3bike. [TepeksioueHne Ha aHIIMNCKNR A3bIK J0baBASeT TekCcTy
3MOLMOHaNbHYH OKPAacKy, a Takxke MCMo/b3yeTcs npy obpalleHnn K npeueieHTHbIM Bbl-
CKa3bIBaHWAM, CUTyaUMsM, UMEHaM, BOLLEALLIM B MMPOBOM AMCKYPC Ha 3TOM sA3bike. Cpeau
CTpaTerui nepektodeHnsa Kogos no M. MalickeHy Hanbosiee YacTo UCMONb3YHTCA NHCep-
UMSA 1 anbTepHauus.

3aknrouveHune. CoLMOKYNbTYPHbIE, SKOHOMMYECKME U A3bIKOBbIe Pa3NnNymnsa NpuBean K aB-
TOHOMWW 1 OrnpejeneHHOM He3aBUCMMOCTU PErMOHOB benbrin, a Takxke CnpoBoLpOBanm
XenaHve obpallaTbCsa K aHINIACKOMY A3bIKY KaK K S13bIKY-MOCPeAHNKY MpY MeXINYHOCT-
HOM KOMMYHMKaumMn. AHanAM3 MUCbMEHHbIX UCTOYHMKOB MO3BOJIU YBUAETH Caydan Mo
60/bLUEe YacTV MOTVBMPOBAHHOIO Nepek/ItoYeHsa Ha aHINACKNIA A3bIK, @ TakKe N3y4nTb
NX cTuancTnydeckmne, GyHKUMOHanbHbIe 1 CO6CTBEHHO TMHIBUCTUYECKIE OCOBEHHOCTN.

KnioueBble cnioBa: EGJ'IbFI/Iﬂ, coumonmHrencTnyeckaa cnmTyauns, AHTINACKNI A3blK, A3bIKOBasA
NHTepdepeHLMSA, MepektoUeHe Koaa

Ana untnpoBaHus: openeHko M. M. YnbsHuukas Jl. A. §I3bIKOBble KOHTaKTbl B 6e1brMIACKOM
MeamanpocTtpaHcree // ANCKYPC. 2022. T. 8, Ne 5. C. 144-159. DOI: 10.32603/2412-8562-2022-8-5-144-159.

© lNopeneHko U. M., Ynbanuukas 1. A., 2022

KoHTeHT goctyneH no nuueH3unm Creative Commons Attribution 4.0 License. @ @
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 License. ~

144 S3bIKOBbIe KOHTaKTbl B 6e1brMMINCKOM MeAManpoCcTpaHCTBe
Language Contacts in Belgian Media




fA3bIKO3HaHMe ANCKYPC, 2022.T. 8, Ne 5. C. 144-159
Linguistics DISCOURSE. 2022, vol. 8, no. 5, pp. 144-159

Original paper
Language Contacts in Belgian Media

Ivan M. Gorelenko', Liubov A. Ulianitckaia®™
"2Sqint Petersburg Electrotechnical University, St Petersburg, Russia

'kiselinho@gmail.comhttps://orcid.org/0000-0002-4121-9514
2Hylianitckaia_liubov@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-0163-3243

Introduction. Language situation in Belgium is considered unique because, despite several
state languages, a dozen minority languages, and hundreds of dialects being in constant
contact with each other, the Belgian language community is also actively influenced by the
English language. The relevance of this research is dictated by the growing importance of
the English language in Europe, where the latter is frequently used as a lingua franca, by the
developing mutual influence of the French and the Dutch languages in Belgium, and also by
the linguists' interest towards the matter of code-switching. The purpose of this research
lies in analyzing the examples of code-switching in Belgian media, and in exploring their
functions and the strategies of forming them in the context of the difficult language situation
in Belgium.

Methodology and sources. The material of this research consists of publications in Belgian
newspapers and journals and materials of Belgian informational resources in the social
network “Instagram”. The following methods are used in this research: continuous sampling
method, synthesis method, descriptive method, classification method, and comparative
language analysis.

Results and discussion. The research briefly describes the features of sociolinguistic
situation in Belgium, particularly in three regions: Flanders, Wallonia, and the Brussels-
Capital Region. Analysis of the found in Walloon and Flemish examples of code-switching
showed that in Belgian newspapers and journals code-switching in French - Dutch and
Dutch - French pairs is very rare, and the absolute majority of examples is in English.
Switching to English adds some emotional aspect to a text and is used when addressing to
precedent statements, situations, and names that entered the international discourse in
English. According to P. Muysken, among the strategies of code-switching the most
frequently used are insertion and alternation.

Conclusion. Sociocultural, economical and linguistic differences lead to the autonomy and
certain independence of Belgian regions. They also provoked the willing to turn to English
as a mediatory language during interpersonal communication. Analysis of the written
sources allowed to document the cases of mostly motivated switching to English and study
their stylistic, functional and linguistic features.
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BBenenue. SI3pIKOBbIC KOHTAKTHI B CTPaHaX CO CIOKHOM SI3BIKOBOM CUTYyaIlMEeH BCeTia ObUIH U
OCTAIOTCSI BXHBIM MPEIMETOM U3y4eHHUs JTUHTBUCTOB. COCYIIECTBOBAaHNE HECKOJIBKUX TOCYyIap-
CTBEHHBIX SI3bIKOB, SI3bIKOBASI IOJMTUKA B OTHOIIIEHUH SI3bIKOB KOPEHHBIX HAPOJ0B, UCIIOJIb30BAaHUE
SI3BIKOB-TUTAHTOB B KAUYECTBE S3BIKOB-TIOCPETHUKOB, CMEIICHUE SI3BIKOB — BCE 3TO TPEOyeT BHUMA-
TEJIBHOTO M3YyYE€HHUS NJI BO3MOKHOCTH HPOTHO3UPOBAHMS SA3BIKOBBIX IPOLECCOB, a TAKXKE A
HaxXOXJICHUS ONTUMAIBHBIX MOJIEJICH YPETyIMPOBAHUH S3BIKOBBIX OTHOIICHHH B OOIIECTBE.
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[Ipu 5TOM Hanbosee BaXKHBIM KOMIIOHEHTOM SI3bIKOBOM CUTYaIUU SIBIIAETCS (PyHKIIMOHATIbHAS
Harpy>K€HHOCTb U COLMAJIbHBIA CTaTyC UIUOM, PACIPOCTPAHEHHBIX HA ONpPENEICHHON TeppUTO-
pHUH, TaK KaK SI3bIKOBbIE CUTyallMl MOTYT IPEACTABIATh COOON COBOKYIHOCTH SI3bIKOB U MX IOJI-
CUCTEM, a UX KOMIIOHEHTHI ObIBAIOT (PYHKLIHMOHAJIBHO PaBHO3HAYHBI JIMOO HAXOJATCS B UEpapXu-
YECKUX OTHOLLIEHUSX, YTO OIpPENEsIeTCs HE TOJIIbKO UCTOPUUECKUMHU, HO TAKXKE MOJUTHUYECKUMH,
SKOHOMHYECKHMH U COLIMAJIbHBIMU (pakTopamMu. B 3TOM OTHOLIEHUH MHTEPECHBIM IPUMEPOM SIB-
nsiercst benbrus, B KOTOpoil Ha CErOHANIHUM JEHb CI0KHUIIACh OJIHA U3 CaMbIX HETIPOCTHIX A3bIKO-
BbIX cuTyauuii B EBpomne: cTpaHa ¢akTtuyecku mnojeiaeHa Ha JABe 4acTH — (paHKO(DOHHYIO U HU-
NepinaHI0pOHHYIO, C 0COOBIM cTaTycoM bproccenbckoro CTOIMYHOIO PeruoHa U HEMELKOSA3bIY-
HBIMM BOCTOYHBIMU KaHTOHaMM (HEMEIKUN — TPETUH TOCyIapCTBEHHBIN S3bIK HapaBHE ¢ (paH-
Iy3CKUM U HUJEPIIaHJCKUM).

B benbrun ¢ momenTa denepansHoii pedopmbl 1993 1., koTopas Obuta MpuU3BaHa YCTPAaHUTH
MIPOTUBOPEUHS PETMOHOB U YOBJIETBOPUTH UX TPEOOBAHMSI 10 COXPAHEHUIO YHUKAIBHOCTHU KYJlb-
TYp, COLMOJIMHIBUCTUYECKAsl CUTyalUs €/1Ba JIM CTaJla CIIOKOMHOM. B pesynbrare 10irux KOHCTU-
TYLIMOHHBIX IIpeoOpa3zoBaHuil benbrus okazanach pa3ieaeHHON CIEIYIOMUM 00pa3oM.

1. AIMUHHUCTpPATUBHBIE PETHOHBI:

» Onanapus;
* Bamnonus;
* bprocceins.
2. KynbrypHble coo01iecTna:
» diramanacKoe;
* BanmoHcKoe;
* Hemenkoropopsiiuee.

3. JInHrBuCTUYECKUE COOOIIECTRA!

* 30Ha (hr1amMaHICKOrO si3bIKa (OeIbrUHCKUN BapUaHT HUJEPIAHJICKOTO S3bIKA);
* 30Ha (PAHITYy3CKOTO SI3bIKA;

* 30Ha HEMEI[KOTO SI3bIKa;

* ABYSA3bIYHBIN CTOTUYHBINA PETHOH.

Ba)xHOCTB S13bIKOBOIO BOIIPOCA B CTpaHE OMPEEIIETCS TEM, YTO UMEHHO JIMHIBUCTHYECKHE
cooO1ecTBa ObUIH BBIJICJIEHBI Ha IIEPBOM dTare MaciTaOHoM Oenbruiickoit pepopmel 1962 1 [1],
U JIMIIb Ha OoJiee MO3/IHUX €€ ATarax MpOoU30IILII0 AeJICHIE roCyJapCcTBa Ha APYTUX YPOBHSX.

Pa3nienenue o0ycinoBiieHO HE TOJIBKO aIMUHUCTPATUBHOM MOTPEOHOCTHIO, HO U KYJIBTYpPHO-
HUCTOPUYECKUMU MPUYMHAMU, KOTOpPbIE MPUBEIU K OOOCTPEHHBIM OTHOLIEHUSM Mexay Pdnani-
pueil u Bamionueil, Tak 4To cenaparucTCKue HaCTPOSHUs ObLIU U OCTAIOTCS OCS3a€MbIMU B O€JIb-
ruiickom rocynapcerse. Eciiu panbliie 3To B OCHOBHOM ObL (piaMaHACKHI cernapaTusm, TO ¢ KOHIA
XX B. peakiuei Ha HETO CTaJId HAllMOHAJMCTCKUE B3Il U B Bammonuu [2]. SlpkuM npumepom
Pa3BUTHIX CENAPAaTUCTCKUX B3MIIAI0B B 000MX PErHOHAX SBIISETCS HAJIMYME B KAXKJIOM U3 HUX JEH-
CTBYIOIIMX MOJIUTUYECKUX NAPTUHN C HAIUOHAIIMUCTUYECKUMU B3msigaMu. Bo ®nanapuu 3o «Pna-
MaHAckui uaTepec» (1o 2004 r. — «Dnamanackuil 0ok»), B Bamnonun — naprus «BamioHckoe
O0OHOBJIEHHE», KOTOPasi, BIPOYEM, B KOHIIE XX B. yTpaTuia CBOIO MOJMTHYECKYIO CHITY, U €€ pa-
JUKaJIbHbIE UJIEU 1O 3aIIUTE BAJFIOHCKOW KYJIBTYphl ObLIN MOJXBAYeHBI COL[MANINCTAMHU, KOTOPhIE
B HACTOSIIIUIT MOMEHT SIBJISIFOTCS TIEPBO# MO cUJie mapTuen peruona [3].
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[IprurHaMy KOH(IMKTHOTO XapakTepa MEKPETrHOHAJIbHBIX OTHOLIEHUH B Benbruu MoxHO
CUUTATh pa3Iuuus MeXAy (piIaMaHACKON KyJbTypoil, UMEIOIIel repMaHCKhe KOPHH, M BaJJIOH-
CKOM, KOTOpast c(hopMUpOBaJIaCh O] CUIbHBIM BIMSHUEM POMAaHCKOM UBMIM3AMU U PpaHLIun
B yacTHOCTH. Eme B 1912 1. 6enprutickuii conmanmct XK. Jlectpe ckazan OeIbruiiCKoMy KOPOJTIO
Anpbepry I, uto B benbruu ects BaJsIoHbI U (prramMaHa1bl, HO HET Oenbruiines [4]. bensrus — Bo
MHOT'OM HMCKYCCTBEHHOE T'OCY/IapCTBO, U 3TO UPEBATO HECOINIACUSMHU €€ COCTAaBHBIX PETHOHOB, XKe-
JAIMUX O00IbIIUX cBOOOM. UTOOBI pa3o0parhCsi B S3BIKOBBIX U MOJIHTHYECKUX OCOOCHHOCTSIX
CTpaHbl, CJIEAyeT 0OPAaTUTHCS K KAKIOMY U3 PETUOHOB IO OTJEJIBHOCTH.

Couyuonunzeucmuuecxkaa cumyayusn 6o @nandpuu. Onanpus — peruoH Ha cesepe benb-
MM, B KOTOpPBIM BXOIAT NMpoBUHLIMU AHTBepneH, JIumOypr, Boctounas ®nannpus, 3anaaHas
Onannpus u Gnamanackuii bpabant. B 3ToM pernone Ha kaxa0M YpOBHE €CTh COOCTBEHHBIE Op-
raspl BIacTH. Tak, 3aKOHOZATENIBHBIM OpraHoMm sBisieTcss PraMaHIICKUI NapiIiaMeHT, KOTOPBIA
bopmupyeT pramaH/ICKOE MPABUTEIBCTBO — UCIIOJHUTENbHBIN oprad OnaHapun.

EnuHcTBeHHBIM O(ULIMATIBHBIM S3bIKOM Ha TeppuTopuu DnaHapuu ABISETCS HUAEPIAH-
ckuil. OCHOBHOM 3THOC pernoHa — ¢uiaMaHALbl — FEPMAHCKUI Hapo[, MOMABIIUI B pa3HOE BpeMs
I0J1 TaJUI0-pOMaHCKoe U (ppaHIy3cKoe BiausiHUE. Bo guamaHiICcKOM peruoHe ecTb 3HaYMTENbHOE
KOJIMYECTBO UMMUTpaHTOB. KpoMe TOro, mpuCcyTCTBYET U MOCTENEHHO PacTylee PpaHKOSI3bIYHOE
HaceJleHue.

[Tocne Bropoit MupoBoii BoiiHbl dnanpusi IOCTENEHHO cTajla JOKOMOTHBOM HE TOJIBKO O€ib-
TUHCKON YKOHOMHUKH, YTO OBLIO BBI3BAHO PA3BUTHEM aBTOMOOWMIILHOW M HedTenepepadaThiBaro-
el UHIYCTPUil, HO U CeNapaTUCTCKUX HacTpoeHuM. PajykaibHble B3MIsLIbI 00YCIIOBIEHbI HEXe-
JAaHUEM «KOPMHUTh» OefHoro cocena B jauie Bamnonuu. Kpome Toro, amanaibsl HEOBOIbHbI
pa3pactanueM bprocces, B KOTOpoM NOAABIISAOLIEE OOIBIIIMHCTBO KUTENIEH FOBOPAT HA (PpaHILy3-
CKOM. YBEJIMUMBas CBOIO IUIOIIA/Ib, OpPIOCCENBCKUN PETHOH 3a0upaet 3eMin y Dranapuu, yem He-
JIOBOJIbHBI €€ JKUTENH, BE/Ib IIEPEX0]] B HOBBIN PErHOH 03HAYAET MEePEX0]] MO/ KPbUIO HOBBIX 3aKO-
HOB, B TOM YHCJIC SI3BIKOBBIX [5].

Hunepnannckuii siBisieTcsl €AMHCTBEHHBIM OQUIMAIBHBIM s3bIkoM Drianapun. 310 CBsSI3aHO
C TE€M, YTO SI3bIKOBasi MOJUTHKA PETMOHA BO MHOTOM IOCTPOEHA Ha UCKJIIOUEHUHU (PAHILY3CKOTO
s3bIKa U3 OOIIECTBEHHOM JKM3HU, HaYaBIIEMCs Cpa3y MOCje MPUHSITHUS 3aKkoHa 00 oULIHaTIbHBIX
sa3bpikax 1963 r. B mikonax ¢paniyy3ckuil Takke npenojgaercst orpaHndeHHo. OH sBiseTcs (paKyib-
TaTUBHBIM IIPEIMETOM B HaYaJIbHBIX KJIACCaX U MPEIOJAeT €ro He HOCUTEINb, a HUJIepIaH10(pOH-
HBIN yuuTens [S].

BaxxHo yka3zaTh, 4T0, HOMUMO O(PULIMATILHOTO HUJEPIaHICKOr0, BO DaHapuu NPUCYTCTBYIOT
TPaJMLIMOHHBIE JUAJIEKTbI, KOTOPbIE HEKOTOPHIE YUEHBIE BBIJIEISIIOT B CAMOCTOSTENIbHbIE SI3bIKH.
CaMbIMH pacIpOCTpaHEHHBIMU SIBIISIFOTCS 3anaiHO-(hr1aMaHICKUi, BOCTOUHO-(pIaMaHACKUi, Opa-
OaHTCKUU U JIIOKCEMOYyprckuid nuanekTsl [4]. Kpome Toro, B HacTosIee Bpemst pa3BUBAETCS TAKOU
HOBBIH f3bIK, KaK TYCCEHTaallb — MPOMEXYTOUHBIM BapuaHT MEXIY O(pUIUATbHBIM HUAEPIIaH-
CKUM $I3BIKOM U €ro (pJilaMaHJACKMMHU TUaJIEKTaMH.

Couyuonunzeucmuyeckana cumyayus ¢ Bannonuu. BannoHckuil pernoH 3aHUMaeT I0KHYIO
4acTh OEIBIMICKOTO TOCY/IapCTBA M BKIIIOYAET B ceOs MpOBUHIIMU DHO, JIbex, JltokcemOypr, Ha-
Miop U Bamnonckuii bpabant. B Bamnonun nHaxomstcst ppaHKOS3bIYHOE M HEMHOTOYUCIIEHHOE
HEMELKOSI3bIYHOE COOOIIECTBA.
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Amnanornuno ¢ @nangpueit B Bauionnu GyHKIMOHUPYIOT (PPaHKOTOBOPSIIHE 3aKOHOIATEIIb-
Hbli [TapaamMeHT U nCHOMHUTENbHOE MPaBUTENbCTBO. OQUIIMATBHBIM SI3bIKOM PETHOHA SIBIISIETCS
(bpaHIly3CcKHil, OJHAKO B IPaHUIIaX HEMELIKOTO coolIIecTBa (BOcTouHas YacTh Bamnonuu Ha tep-
puTtopuu npoBuHIMH JIbex) GyHKIIMN 0ULIHaTbHOTO sI3bIKa Ha ce0s1 OepeT HEMELKU.

[Tocne Bropoit MupoBO# BOVMHBI BaJSIOHCKHN PETHOH IPHILIET B YIIAJOK IO CPABHEHUIO CO
CBOMMM CEBEPHBIMHU COCEISIMU: HE Pa3BUBAJIMCH POPHIBHBIE OTPACIU MPOMBIIIJIEHHOCTH, pociia
6e3padorunia. Kpome Toro, koHdaukTHRIE HacTpoeHus ¢ dmanapueld MOAMUTHIBAIOT MOMBITKA
(diiamMaHLEB cAeIaTh HUJEPIaHICKUN SI3bIK IIAaBHBIM SI3bIKOM CTPAHbI, B KOTOPOW OH U TaK SIBJIS-
€TCsl CaMbIM PacCIPOCTPAHEHHBIM, IOTOMY YTO OOJIbIIIE TIOJIOBUHBI HACEJIECHUS TOBOPSIT HAa HEM KaK
Ha poJHOM (HuAepyanAcKuil s3bIK — 60 %, Qpaniry3ckuit si3bik — 40 %, HEMELKU SI3bIK — MEHEE
1 %) [6].

Tem He MeHee, HECMOTPS Ha CIIOKHbIE OTHOLIEHUSI PETUOHOB, BO (PPaHILy3CKOM COOOIIECTBE
¢ 1998 . mpoBOAUTCS MONUTHKA PAHHETO JIBYSI3bIUHOTO 00pa3oBaHUs, IPU KOTOPOM JI0 TPEX YeT-
BepTel 3aHATUI B LIKOJE MOXET MPOXOAUTH Ha (PAHIy3CKOM, HUJIEPIAHACKOM HJIM HEMELKOM
s3bIke [5]. BnpoueM, 0CHOBHOM npo0i1eMoi CTaHOBUTCSI HEXBATKa KBATHU(PUIIMPOBAHHBIX KaJIpOB
JUIS TaKOM paboTBhI.

Kpome odurmanbHoro GppaHIry3cKoro si3bika, KOTOPBIM BOZHUK U3 (PPaHCUICKOTO AHAJICKTa B
[Tapuke, B pernoHe pa3BUTHI MUKAPACKUM, IIAMIAHCKUN, BAJUIOHCKUN U JIOPAHCKUM JUAJIEKTHI.
Uro KacaeTcsi HEMEIKOro coo01IecTBa, To, IOMUMO CTaHJIaPTHOTO HEMELIKOI'O S3bIKa, B HEM MpU-
CYTCTBYIOT MO3€JIbCKUE (PPAHKCKUI U PUITyapCKUM IUaIEeKThI [4].

Couyuonozuueckasn cumyayus é bpioccene. bproccenb npeacrasiser co00i CTOIUYHBIN pe-
ruoH benbruu, 3a KOTOpbIM 0UIIMATBHO 3aKPETJIEH ABYSI3bIUHBIN CTaTyC ¢ TpeMs O(pULIHaTbHBIMU
S3bIKaMH — (DPaHILy3CKUM, HUJEpIaHICKuM U HemenkuM. Ctonuina benbruu siBisercs cyObeKToM
dbenepannu, kak u Omanapus ¢ Bammonuei.

HecMotps Ha paBHOE IOJI0XKEHHUE BCEX NEPEUNCIEHHBIX A3bIKOB, bproccenb pakTuuecku sB-
nsieTcs (PPaHKOTOBOPSIIUM ropoioM, motoMmy 4To 80 % ero HaceJIeHHs COCTABIAIOT (PpaHKO(POHBI
[7]. Tem He Menee B bproccerne yCTOWYMBO CYIIECTBYIOT JIBE Pa3HOBUIHOCTH HHUJIEPIIAH]ICKOTO
S3bIKa: CTAHJAPTHBIA W OENBbrUHCKUN BapUaHThI, M JIMILIb OJIHA, CTaHAApTHas ¢opma (paHIly3-
CKOI0, TaK KaK UMEHHO ()paHIly3CKUIl CUMTAETCS B CTOJUIE 3aMMCTBOBAHHBIM SI3bIKOM, BEJlb U3-
HauaJbHO B bproccerne roBopuiin Ha HUAEPIAHACKOM S3bIKE, U JIULIB 1T0cie beabruiickoi peBoto-
nuu 1830 1. s13p1KOBast CUTYyalMsl B CTOJIMIIE KapIMHAIEHO N3MEHHIIACK.

I'oBopst 06 0Opa3oBaHKHU, CTOUT YKa3aTh, YTO B CTOJIMYHOM PETHOHE HET JBYSA3BIYHBIX ILIKOJI,
BC€ yueOHbI€ 3aBEICHHsI IIPETIOIAI0T TOJIBKO Ha OHOM U3 O(ULIMATIbHBIX S3bIKOB (32 UCKITFOUYEHUEM
YPOKOB MHOCTPAHHOTO sI3bIKa) [5].

BaxHO OTMETHUTB, YTO, SABIISISICH CTOJIMIIEH HE TOJIBKO benbruiickoro rocynapctsa, Ho U EBpo-
neiickoro Cotro3a, bproccenb npeacTaer u CToauIel eBpOoNelicKoro MHOTOS3bIUKS, TaK KaK B HEM
MPOXKUBAIOT MOJIUTUKH U JAUIIJIOMAThl BCEX CTPAaH MUpPA, YTO YBEIIMYUBAET KOJIHUECTBO S3BIKOBBIX
KOHTAaKTOB [8§].

Uro kacaeTcs NOJUTUYECKOTO YCTPOICTBa CTONHUIIBI, B bproccene ecTh cTONMYHbBIN 3aKOHO1a-
TEJIbHBIA MapjJaMeHT, a 00pa30BaHuE U KyJIbTypa PEryIupyroTcs ¢uiaMaHACKUM U (PaHKOS3bIU-
HBIM cooOmiecTBaMu. J{Jisi KoopaMHaIUK JEHCTBUN TOCIIeTHUX ObUT co3aad bproccenbckuii cTo-
JIMYHBIN COBET, KOTOPBIM COCTOUT U3 WIECHOB, NPEACTABISIONINX 00€ S3bIKOBbIE OOIIHOCTH.
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B KoHTEeKCTE aZIMUHUCTPATUBHO-TIOJIMTUYECKOTO ycTpolicTBa benbrun HeoOXoauMo ykas3arb,
YTO COCYUIECTBOBAHME PA3HOS3BIUHBIX COOOIIECTB Ha TEPPUTOPUU OJIHOTO TOCYAApCTBa €CTe-
CTBEHHBIM 00pa3oM MPUBOJUT K S3bIKOBOMY CMEILIEHUIO, TPOLECCY, OTyUYHBIIEMY B JINHI'BUCTH-
YEeCKON TEOPUU Ha3BaHUE SI3bIKOBOM MHTEpPPEPEHLIUY.

Azvikoeana unmepgpepenyus. C s3bIKOBBIMU CUTYAIUSIMU, B KOTOPBIX HA IPOTSKEHUU JJOCTa-
TOYHO JIMTEIBHOTO OTPE3Ka BPEMEHU TECHO B3aUMOJEHCTBYIOT HECKOJIBKO SI3bIKOB, CBA3AHO Ta-
KO€ MOHATHE, KaK JIUHrBUCTHYECKas nHTepdepeHuus. [Ipuunnoil 11 uaTepdepeHnu aBIisoTCs
YCTOMYMBBIE KOHTAKThI Mex Ay s3bikamu. CoBerckuii nuHrauct JI. B. Illep6a onpenensier si3piko-
BOIl KOHTAKT Kak ()eHOMEH, KOTOPBIHM XapaKTepu3yeTcs MOSIBJIEHUEM B CO3HAHUU TOBOPSIILIETO €U~
HOM cHCTEeMbI accolMauil 1 COMMIKEHUEM TOHATUI; IIPU 3TOM PazIuyMsl MEXKIY 3HaKaMH coxpa-
HsaroTes [9, ¢. 40-53]. Takum oOpa3oM, CyTh SI3BIKOBOM MHTEP(EPEHIINH 3aKITIOUAETCS B HACIIau-
BAHUU HOPM U MTOHATHUIN OJHOM S3BIKOBOM CUCTEMBI Ha JIPYTYIO.

N3yuenue A3bIKOBOM CHUTyallMu B BelbruiickoM rocyiapcTBe HEpa3pbIBHO CBA3aHO C IOHS-
THEM $I3bIKOBOW MHTEp(EepeHIny, Beb COMIaCHO UcciieoBaHNi0 Karonmnyeckoro yHuBepcuTeTa
JlyBeHa (kpynHeiinero ppaHKOroBopsIIEero yHUBepcuTeTa CTpanbl), mposeaeHHomy B 2006 r., 6o-
Jiee MOJIOBUHBI HAaCEJIeHUs aIMUHUCTPATUBHBIX pernoHoB ®Pnanapuu u bproccens u nsaras yacTb
x)uternei Bamtonuu BnaaeroT apyms u 6osee sizpikami [ 10]. Kpome Toro, oueBuiHO, 4TO B CTpaHe
C HECKOJbKUMH O(ULHATIBHBIMU SI3bIKAMU M TAKHUM Pa3HOOOpa3HeM PEruojieKTOB HEU30€kKHO
O0JIbIIIOE KOJIMYECTBO S3BIKOBBIX KOHTAKTOB, COIPOBOXAAIOIINUXCS 3auMCTBOBaHUsAMU. [lonTBep-
AKJAETCS 3TO MOIUTHUYECKUM YCTPOWCTBOM CTpaHBbl, IJie reorpaduueckie rpaHullbl aAMUHUCTpa-
TUBHBIX PETHOHOB U JIMHTBUCTHYECKUX COOOIECTB HE BCET/Ia COBMAAAIOT. [[pyroii 0COOEHHOCTHIO
SI3BIKOBBIX KOHTaKTOB B benbrum siBisieTcst peryispHoe oOpalleHle K aHIUHCKOMY S3BIKY Kak K
S3BIKY-IIOCPEAHUKY. DTO, OE3YCIOBHO, C OJTHOM CTOPOHBI, BHI3BIBAET YAUBIEHUE, BEAb IIPU HAJU-
YUH TPEX TOCYAAPCTBEHHBIX S3BIKOB KaXKETCS U30BITOYHBIM O0pallleHUe K YETBEPTOMY JJIsl BHYT-
PUTOCYIapCTBEHHOI'O OOLIEHUS, a C JPYroil CTOPOHBIL, TaeT MOYBY JUIsl UCCIIEOBaHNS MOTHBUPO-
BaHHOCTH OOpaIleHUsl K NHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIPU A3bIKOBOW MHTEPPEPEHIINH, IPU MIEPEKITIoUe-
HUW HA aHIJIMKACKUH S3bIK B YCTHOM M MMCbMEHHOM pEYH.

MeTon0/10rusi U MCTOYHUKU. {715 U3yUeHUS SI3bIKOBOM MHTEPPEPEHIIUU MEXKIY S3bIKAMU,
OBITYIOLIMMU Ha TeppuTopur benbruu, ObUIM MpoaHAIU3UPOBAHbl IPUMEPHI NEPEKIIOYEHUH KO-
JIOB B CJICTYIOIIUX SI3BIKOBBIX Mapax: (PpaHIy3CKui — aHTTTUHCKHAM, HUICPIAHICKUI — aHTJIUHCKHM,
HUJEPIAHJCKUN — QPpaHIly3CKUM.

Marepuanom ucciae10BaHus MOCITYKWINA CTaTbU U3 HUJEPIaHI0S3bIYHBIX U (DPAHKOS3bIYHBIX
OeNbIUIICKUX Ta3eT U )KyPHAJIOB, HOBOCTHBIE CTAaThH B collMalibHOM ceTu Instagram. CraTbu Oenb-
IMIICKUX ra3eT U IOCTOB B akkayHTax Instagram cnemyromux uzganuii: De Morgen [11], De
Standaard [12, 13], De Tijd [14, 15], Gazet van Antwerpen [16], Het Belang van Limburg [17],
Het Nieuwsblad [18], Het Laatste Nieuws [19], L’Avenir [20, 21], Le Soir [22, 23], Metro
Belgique [24], RTL Belgium [25], La Derniere Heure [26], La Libre Belgique [27], L'Echo [28],
ObUTH IPOAHAIU3UPOBAHbI HA MPEAMET HAJINUMS KOOBBIX EPEKIIFOUEHUIN HAa HUJIEPIaHICKUH SI3bIK
BO (D)paHKOS3BIUHBIX T'a3€Tax U Ha (PpaHIly3CKUH S3bIK B HUAEPJIAHAOSI3bIYHBIX Fa3€Tax, a TAKKE Ha
AHTIMICKUI S3BIK BO BCeX m3AaHusx. KomoBreie nepeximtouenus poccuiickuii guionor M. I. Hcae-
Ba OIpEJeNsieT KaKk CTPYKTYpHBIE €IMHMIIBI U3 JPYTOro s3bIKa B BBICKa3bIBAHUM HA MaTPUYHOM
S3bIKE, MCIOIBb30BAaHUE KOTOPHIX HE HApYyIIAeT I'paMMaruky MaTpuyHOro ssbika [29, c. 7-91].
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Pesynbrarom uccnenoBanus craiau 73 NepeKIOueHUs Kojla BO (PPaHKOS3BIYHBIX CTAaThsX U 61 — B
CTaThsX Ha HUJEPJIAHACKOM si3bIke. B nanHO# paboTe npuBeeH aHaJIu3 3TUX KOJOBBIX MEPEKIIIO-
YEHUH 110 CTUIIMCTUYECKONW OKPACKe, BBIOIHAEMON (DYHKIMH U CTPATEruu NEPEKIIIOUEHUS KOJIOB.

B kauectBe mMeTonoB cOopa U aHain3a MHPOPMALMU MPUMEHSJIUCh METOJ CIUIOIIHON BbI-
OOpKH, ONUCATEIbHBIM METOJ, METOJ CPaBHUTEIbHO-COMOCTABUTEILHOIO aHanu3a. Teoperuye-
CKOM OCHOBOI HCCIIeI0OBaHUsI MOCITYKHJIM padOThl OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JIMHIBUCTOB IO
COLIMOJINHTBUCTHUKE, TEOPUU MEPEKITIOUEHUS KOJIOB, SI3bIKOBOM CUTYallUH U S3BIKOBOW MOJIUTUKE B
benbrumn.

Pe3yabrarsl U 00CyxKaeHHE.

Cmunucmuueckana XapaKmepucmuka KoO08blX nepexnioyenull. AHanu3upyemsble Iepe-
KIIFOYEHHS KOJOB MOYKHO KJIaCCU(UIUMPOBATh MO HAJMYUIO CTHIIMCTUYECKOM OKpPACKU, KOTOpas
pHUaaeT MyOIUIUCTUYECKOMY TEKCTY SIBHO BBIPAXKEHHBIN 3MOIIMOHATIBHBIN XapaKTep W yKa3bl-
BaeT Ha HAMEPEHHOE OTKJIIOHEHHE CTaThbH OT JIMTEPATYPHOIO S3bIKA.

Bamnnonckue cratbu (12 mpumepoB):

B craTthsx U3 ppaHKOSI3BIYHOTO pernoHa bembriuy MOXKHO BCTPETUTH CIICTYIOIINE TPUMEPHI:
maeT Hac B cTpany yeproBa Hukomaca Kelimxka.) (3mech u nanee mepeBojl aBTOpoB.) B ganHOM
MIPEIIOKEHUH aBTOPBI CHUYKAIOT CTUJIb CTAThU, YIIOTPEOJIsis 0OCIEHHYIO JIEKCeMY JIIsi 0003Have-
Hus nomnyisipHoro akrepa Hukonaca Kenmxka;

— J apprécie particulierement les opportunités que cela me donne d’étre sexy et funny, tout en
gardant une sorte de barriere ou de frontiere, entre mes followers et moi. (51 ocoOeHHO LIEHIO
BO3MOXHOCTH OBITh CEKCYaJbHOH M 3a0aBHOW, KOTOPYIO MHE 3TO JIaeT, COXPAHsISA B TO YK€ BPEMs
CBOCTO pojia Oapbep MEXJTy MOMMHM TOAMMCYMKAMH U MHOW.) YYacTHUIIA UHTEPBBIO B JTaHHOM
MIPEUIOKEHUH MCTIONB3YET CHIKCHHYTO JISKCHKY aHTJIMICKOTO SI3bIKA, YTOOBI TIOKa3aTh CBOO OJTH-
30CTh K ITOJIITACYHUKAM;

— Pour Maxim, la femme la plus “hot” de la planéte s ’appelle Olivia Culpo. (Ilo mEeHHIO
«Maximy», caMy1o «ropsiuyro» KeHIIUHY miaHeTsl 30ByT OnuBus Kynbno.) ABropsl myGnukanuu
MPUOETAIOT K UCIIOJIb30BAHMIO AHTJIMICKOM CJICHTOBOM JIEKCEMBI JIJIs1 0003HAYCHUS YeTIOBEKA MPH-
BJICKATEIIbHOM BHEIIHOCTH,

dnamaHICKHE CTaThU (8 MpUMEpOB):

— Cardi B zien we hier zediger dan we gewend zijn — of is het gewoon een slimme paparazzitruc
en zit er onder dat deken eigenlijk een supersexy outfit? (Bemmsinut nu 3nech Cardi B anerantuee,
9eM MBI MIPUBBIKIIM, WA 3TO JIMIIb TPIOK IManapaiiy, 1 B CaMOM JIM JIeJIie IO 3TUM IOKPOBOM

CKpBIBAETCS CynepceKcyabHbIl Hapsa?) Paccyxkaas 06 onex e meBuIlsl, )KypHaIMCT(Ka) npuoe-
racT K MCIIOJIb30BAHUIO CHUKCHHOM JICKCUKH IJIAMYPHOW TEMaTHKHU W3 aHTIIMHACKOTO S3bIKa,;

— Make some noise. Denk: dirty talk en gekreun. (Ilomymure. [logymaiite: «rpsi3HBIC» pa3-
TOBOPBI M CTOHBI.) ABTOPBI ITyOIMKAIMH MTPUOETAFOT K ITUPOKO M3BECTHBIM aHTIMHCKHUM CJICHTY H

cJIoraHy, 4ToObI yKe C 3aroJIOBKa 0003HAYUTH CMENTYIO TEMY;

— No shame over ons heerlijke achterwerk, maar dan wel liefst zonder zichtbare
ondergoedlijnen. (He cTOUT CTBIIUTHCS HAIIETO BOCXUTUTEIBLHOTO HU3a, HO YKEIATEIBbHO, YTOOBI
HUX-HETo Oesbsi He ObUIo BUJIHO.) BhIpakeHne CHUKEHHOTO CTUJIS B JAHHOM CJIy4ae MCIOJIb3Y-
eTcs, 9TOOBI IPHUIATh TEME MPU3EMIICHHBIN XapaKkTep, YIPOCTUTH €€ IS YATATEICH.
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Dyukyun Ko00BbIX nepexknioueHull 6 Konmexkcme cmamupu. HaiiieHHbie B OCTBIUICKON
mpecce sA3BIKOBBbIE MHTEPHEPEHIIMN MOXKHO KJIACCU(DHUITMPOBATH B COOTBETCTBUU C POJIBIO, KOTO-
PYIO OHU BBITIOJHSIOT BHYTPU TEKCTA: 0003HAYEHUE MOHATHSI, KOTOPOTO HET B MAaTPUYHOM SI3BIKE
WM KOTOPOE FOCTEBOM SI3BIK MepeIaeT JIyyllle WK KPaCOUHEE.

Bamnonckas npecca (31 mpumep):

— ...une superbe robe noire qui laissait apparaitre son baby bump. (Pockomrnoe yepHoe 1ia-
Th€, KOTOPOE IMO3BOJISIET 3aMETUTh €€ OEpEeMEHHOCTh.) AHIIMNUCKUNA TEPMUH UCIOIb3YETCs IS
0003Ha4YEHUS )KUBOTA OEPEMEHHOM KESHIIIUHEI,

— Son bodycount doit étre élevé de zinzin. (Ciucok ee IMOJIOBBIX NApTHEPOB JIOJKEH OBIThH
ciiIbHO yBenu4eH.) [IpuBeneHHas aHIIIMICKas CICHTOBas JIeKceMa 0003HayaeT YHCIIO0 MOJIOBBIX
MapTHEPOB yesoBeKa (OyKBaJIbHO «CUET TEI»);

— ATP Barcelone: Sander Gille et Joran Vliegen repéchés dans le tableau final comme “lucky
loser” en double. (Typuup ATP B bapcenone: Canaep Kwuis u XKopan Bibexxan nomanu B uTo-
TOBYIO TaOJIMITy TAPHOTO pa3psaa B KAYeCTBE «JIAKH JTy3epoB».) TepMHH «Iaku y3ep» 0003HadaeT
CIIOPTCMEHaA, IMOTIABIIET0 B OCHOBHYIO YaCTh TYPHUPA, Oyay4H yke OOSKACHHBIM Ha dTarle KBa-
TUQUKAIAA B pe3yabTaTe CHATHS C TypHUpPA CIIOPTCMEHA, OTOOPAHHOTO B OCHOBHYIO YacTbh;

— Le “underboob”, la nouvelle tendance sexy qui affole Instagram. («Iloarpyan», HOBBIH CEK-
CyaJIbHBIA TPEH]l, KOTOpbIN 3anosnHui MHucrarpaM.) B nanHOM citydae aBTOpbI CTaTby MPUOEIIN K
AHTIIUICKOH JIEKCeMe, IIOTOMY YTO 3TO MOHATHE (0OHaKEHHASI HYO)KHSS 9aCTh TPY/IH) SBISIETCS CO-
BPEMEHHBIM U TOSIBUJIOCH OHO B @HIVIOSI3BIYHOM JIHCKYPCE;

— Il peut y avoir des “to-do list” ou encore des objectifs a atteindre par mois. (Tam MOXHO
XPaHHUThH CIIMCKHU JIeJT WM [ETH Ha MECSI.) AHIIOSN3BIYHBIA TEPMUH B JAHHOM IPEIUIOKEHHH HC-
MOJTH30BaH BCIICACTBUE €T0 MEXTyHAPOIHOW OOIIEYOTPEOUTEIHHOCTH B KOHTEKCTE PaCcIIMCaHUi
U TUIAHOB.

dnamanackas npecca (30 mpumepon):

— Elegant met een dégradé. (OneranTHbIil ¢ TpagueHToM.) OpaHIly3CKUN TEPMHUH HCIIOJIH30-
BaH aBTOpPaMH JUTS NIEpeavyn U3SIIeCTBA AU3aifiHa O0bEKTa CTAaThH;

— Thibaut Courtois beleefde een rustige avond en mocht alweer een clean sheet bijschrijven.
(Tubo Kyprya mpoBen CHOKOHHBIA Beuep, 1 €My CHOBA IO3BOJIUIM COXPAHUTh CBOM BOpPOTa B
HENPUKOCHOBEHHOCTHU.) CHOPTUBHBIN TEPMUH, 0003HAYAIOIINUNA MaTy, B KOTOPOM BpaTapb HE Ipo-
MyCTHJI HU OJTHOTO T0J1a, MTOJTHOCTHIO IEPEHECeH U3 aHTIIMHCKOTO SI3bIKA;

— Burgerbevraging over toekomst Belgié geen referendum, enkel “brainstorm”. (Ompoc
rpaxaaH o Oyaymiem benbruu — HUKakoro pedepeHayma, TOIbKO MO3rOBOM MITYpM.) ABTOPHI CTa-
THH HCIIONB30BAIN aHTIIMHUCKYIO JIEKCEMY, KOTOpasi 0003HaYaeT TEXHUKY MPUHSTHS PEHICHUS B KO-
POTKHE CPOKH, HE aJIATUPYsI €€ IO MAaTEPHHCKHH SI3BIK B CHITY €€ 00IIeyIIOTPEONTEIbHOCTH;

— En omdat seks nu eenmaal hongerig maakt, wilden wij wel eens weten wat de grootste_after
sex cravings van de Belg juist zijn. (I MOCKOJIIBKY CEKC BBI3BIBAE€T YYyBCTBO TOJIO/IA, MBI XOTEIH
y3HaTh, KaKHe JJAKOMCTBA IIOCTIE CEKCa MPEAMOYNTAIOT OB UIAIIbI.) JKypHAIHCTHI OCTaBHUIIN B TOC-
TEBOM (QHIIMIICKOM) SI3BIKE II€TI0€ BBIpAKEHHE, KOTOPOe 0003HaYaeT ey TOCie MOJIOBOTO aKTa;

— Alles over een nieuw datingfenomeen, lovebombing genaamd. (Bce o HOBOM (heHOMEHe
3HAKOMCTB, UIMEHYEMOM «OOMOEXKKOU JIF000BBIOY».) ABTOPBI CTaThU MCIOIb30BAIN AHITIMMCKYIO
JIEKCeMY JIJIsl BPEMEHHOTO TTOHSTHS, aHAJIO0Tra KOTOPOMY €Ille HET B MATPUIHOM SI3BIKE.
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Taxoe 6011b1110€ KOJTMYECTBO BXOSIINX B 3TOT pa3ziesl IPUMEPOB MTOKA3bIBAET, UTO YaIlle BCETO
B FOCTEBOM SI3bIKE COXPAHSIIOTCSI TEPMHUHBI HJIM TIOHATHS, KOTOPBIE UMEIOT HEKOE KYJIbTypHOE 3Ha-
YeHHE M HCMOJIb3YIOTCS B COBPEMEHHOM JUCKYpCE MMEHHO Ha aHIVIMICKOM SI3bIKE, UX IEPEBOJ
KazaJyics Obl aHAXPOHUYHBIM WJIM CTPAHHBIM.

CoxpaHeHne UMEHU COOCTBEHHOT0, OPUIINAIBLHOTO U HEO(UIINAIBHOTO (ITPO3BUILA), WU KO-
POJIEBCKOTO TUTYJ1a HA TOCTEBOM SI3bIKE:

Bamnonckas npecca (12 npumepos):

— Vincent Kompany entre dans le “Hall of Fame” de la Premier League. (Bencan Kommnanu
Bolen B 3ai ciaBbl.) be3 nepeBona ocraercs HazBaHUe U3BECTHOM (DyTOOIBHONM OpraHu3anuu, B
KOTOPYIO BXOJISIT JIETEH/IBI 3TOTO BHJIA CIIOPTA;

— ...le chef frangais Thierry Marx est, lui, devenu ambassadeur du programme Sustainable
Beauty Actions du groupe Shiseido. (Tebeppn Mapkc ctan mociom mporpammbl “Sustainable

Beauty Actions” B rpynne “Shiseido”.) Ha3zBanue nmporpaMmbl aBTOpbI CTaTbU OCTAaBIISIFOT B TOC-
TEBOM SI3bIKE;

— ...lui et son équipe vous parleront notamment de ce qu’il fallait retenir de la réunion
“Return to Hogwarts”... (...0H 1 €ro KOMaH/la PacCCKa)XyT BaM O TOM, Y€ro CTOHUT JKJaTh MOCIIE

petonona «Bo3Bpaienue B Xorsapre».) Kak u MHOrue npyrue HazBaHusi cepuajioB U (pUIbMOB,
JAHHOE BOCCOEAMHEHHE aKTepoB U3 (panmusbl «'appu [lorTepay aBTOpbI CTaThbU HE MEPEBOIAT
Ha MaTPUYHBIN S3BIK;

— L'inarrétable ours noir «Hank the Tanky» a pillé au moins 28 maisons. (Heynepxumsiii Oy-
pelii MenBeab XAHK TaHk pasrpabuisi kak MuHUMYM 28 nomos.) IIpo3sumie mensens uz CILA,
M3BECTHOI'O IO BCEMY MHUPY, OCTaBWJIN 0€3 NepeBosia, Tak Kak MMEHHO Oyiaroapsi eMy MeJBeb U
CTaJl TAKUM TOIYJISIPHBIM;

— ...au terme d’'un combat présenté comme le dernier de la carriere du «Gypsy Kingy. (...1no
OKOHYaHUHU 0051, 00BSABICHHOI0 MocieHuM B Kapbepe «Llpiranckoro Kopossi».) bpuranckuii 60k-
cep Taiicon ®bropu N3BECTEH CBOUM IIPO3BUILEM BCEMY OOKCEPCKOMY COOOIIECTBY, [I0ATOMY OHO
OBbLIO OCTABJIEHO B aHIVIMHCKOM BapHUaHTE.

dnamanckas npecca (12 mpumepon):

— De Britse Queen Elizabeth (95) heeft via een videogesprek met zorgmedewerkers gepraat
over de coronacrisis. (bputanckas koponeBa Enuzasera (95) pacckaszana 0 KOpOHaKpHU3UCE B XOJI€
BHJICO3BOHKA C MEIUITUHCKUMHU paOOTHUKAMU.) TuTyn koposieBbl bputanuu octaBieH Ha aHTIIHAN-
CKOM SI3BIKE, OJTHAKO B XOJI€ UCCIIEIOBAHUS OBLIH OOHAPY)KEHBI CTAThH, T/I€ THTYJ IEPEBOIUIICS;

— De Champions’ play-offs binnen handbereik en uitzicht op de eerste trofee in vijf jaar. (1o
wiei-op¢ Jlurn yeMnuoHoB pyKo MmojaTh, U OIU3UTCS MEPBbIH 3a NATh JeT Tpodeil.) Hazpanue
[JIABHOTO KIyOHOTO (hyTOONBHOTO TypHHpa HE MEpPEeBEACHO HA MATPUYHBIM SI3bIK, OJJHAKO OHO
rpaMMaTH4eCKH aCCHMIIIMPOBAHO ITOJT MTPaBUJIa HUJCPIIAHACKOTO S3bIKA C TIOMOIIBIO arocTpoda
U1t 0003HAYEHUS TIPUTSDKATEIIBHOTO Ta/IeXKa;

— Op videoplatform TikTok hebben ze de mond vol over de «Loyalty Testy». (Buneomnardopmy
«TuxTok» 3aroIOHUIN «TECTHI Ha JIOSITBHOCTHY.) Ha3zBaHMe MOy sipHOTO TPEH 1A U3 COLUAITBHON
CETH aBTOPHI CTAThU OCTABHIIN 0O€3 IMepeBo/ia, TaK KaK Ha JJaHHOW BHJICOIIaT(OpPME HET pa3rpaHu-
YCHHSI TI0 s3bIKaM, Ha KOTOPBIX ITOKA3bIBAIOTCS BUACOPOJIMKH, a 3HAYMT, TAHHBIA TPEHII, CKOpee
BCET0, U3BECTEH MOJIOJIC)KH UMEHHO T0]] aHTTIMACKAM Ha3BaHHEM;
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— Toen ze veertig werd, maakte The Guardian een portret van haar onder de titel How the
queen of social media changed the world. (Korna et nucrionamiock copok jet, The Guardian BbI-
MyCTUJIA CTAaThIO C €€ TIOPTPETOM TI0JT 3aroioBKOM «Kak KopoJieBa COIMANBHBIX CEeTe M3MEHMIIa

MUp».) 3aroJIOBOK CTaTby U3 OPUTAHCKOM Ia3eThl OCTABIIEH B FOCTEBOM SI3bIKE, BOSMOXHO, AJIS
TOTO YTOOBI OTH30BATENH CMOT HANTH OPUTHWHAI M TIPH KEJTAHUHA O3HAKOMHUTHCS C HUM;

— Kleine Belg, maar niet zomaar opzij te zetten: onze Bicycle Guy test de Ridley Noah Fast.
(Manenpkuii benbruen, Ho OT HEro0 He Tak IPOCTO OTOPBAThCA: Hall Benocuneauct TecTupyer
«Ridley Noah Fast».) [Ipo3Buiie uenoBeka, KOTOPBIN TECTUPYET BEJIOCUTIEABI IS JAHHOU Ta3eThI,
MIPUBOJIUTCS HA AaHTIIMIICKOM SI3BIKE.

BbIBoOM 13 HaHHOM KITacCU(PHUKAIIMA MOKHO CUATATH TO, YTO aBTOPHI CTaTE OCTABIISAIOT HE-
nepeBeICHHBIMU HMEHa COOCTBEHHBIC U3 BCeX OOIIECTBEHHBIX Cep: CropT, Ou3Hec, aAMUHUCTpa-
TUBHBIC YUPEKICHUS, TUTYIIBI, KUHEMarorpad, Moaa. ITo MOKXHO OOBSICHUTH BBICOKUM YPOBHEM
BJIAJICHHS aHTIMACKUM SI3BIKOM Yy XKHTeJel benpruu, koropsie MoryT 0e3 Tpy/aa nepeBecTH UMeHa
COOCTBEHHBIC Ha aHTIIMHCKOM si3bIke. KpoMe Toro, CTOUT cka3aTh 0 OIM30CTH HHUIEPITAHICKOTO U
AHTITUICKOTO SI3BIKOB, KOTOpAs BIUSET HA HEO0A3aTeIbHOCTh TIEPEBOIa BCEBO3MOKHBIX Ha3BaHUH.
MOXXHO TaKke 3aMEeTHTh, YTO B KKIOM M3 KOJOBBIX MEPEKIIOUCHHN KaXKI0€ 3HaMEHATEeIbHOE
CJIOBO «IIPO3BHUIIAY MUIIETCS C 3arNIaBHOW OYKBBI M CAMO IIPO3BHILE» BBIJEIISETCS aBTOPAMH CTa-
THU B TEKCTE ITO-Pa3HOMY.

Cchutka Ha MpeneeHTHOE BBICKAa3bIBAHUE HA TOCTEBOM SI3bIKE:

Bamnonckas npecca (4 mpuMepoB):

— Dont une “Putin is a dickhead” qui se passe de traduction. (B tom uucne «Putin is
a dickhead», xoToperii He TpeOyeT mepeBosia.) ABTOPHI CTaThbU TMEPEUUCISIIN CIEIUPUICCKUE

Ha3BaHHSI PEIICTITOB MTUBA, KOTOPBIC BapAT OCIBIUHCKIE H YKPAWHCKHE ITMBOBAPHI, U IPUBEICHHBII
perenT, Ha3BaHHBIH B COOTBETCTBUH C MPOBOKAIIMOHHBIM MOJTUTHICCKHM JIO3YHIOM, JKYPHATHUCTHI
MOKa3aTeIbHO OCTaBIIIM 0€3 MepeBo/Ia;

— Acheter en ligne au meilleur prix grdace a une app “made in Liége”. (Ilokynaiite oHIaliH 10
TydInei neHe Onarofapsi priIoKeHHIo, caeanHoMy B JIbexe.) OnuchkiBast pUIIOKEHNE, CO3TaHHOE
B benbrum, aBrophl ImyOIMKaIuy MpHOETITH K BCEMUPHO N3BECTHOMY BBIPAKCHHIO «made in...», Ko-
TOPOE MOYKHO YBHJICTh Ha OOJIBIIIMHCTBE TOBAPOB, IJIE YKA3aHO MECTO U3TOTOBIICHHSL.

dnamanackas npecca (3 mpumepa):

— Make some noise. Denk: dirty talk en gekreun. (Ilomymure. Ilogymaiite: «rpsi3HbIe» pa3-
TOBOPBI ¥ CTOHBI.) “Make some noise” — cioraH, He TpeOyromuii nepeBoia. OH U3BECTEH M0 BCEMY

Mupy Onarogapsi OTHOMMEHHBIM KoMIlo3ulusaM rpynmnsl Beastie Boys, nesuist Maiinu Caiipyc u
MHOTHUM JPYTUM MOIYJIIPHBIM MEAHACOOBITUSM;

— COPY THE LOOK. Glasafval wordt design: style je huis met een wijnfles aan je plafond of
een zomerse vaas in knalkleuren. (KOIIMPYUTE BHEIIHWI BUJI. OTX0mbl U3 CTEKIa CTAHO-
BATCS TU3alHOM: YKpachTe CBOW JOM OyThUIKOW BUHA Ha MOTOJIKE WJIM JIETHEH Ba3oil B IPKUX TO-

Hax.) «Copy the look» siBnsieTCs MOMYJISIPHBIM CIIOTAHOM B MUPE MOJIbI, CBSI3aHHBIM CO CJIC/IOBA-
HUEM CTHJIIO KaKOW-TM00 MEIUHHOM JINYHOCTH.

CTOHT OTMETHUTb, YTO B KOKIOM M3 CIIydacB MHTEp(EpEHIUS BBIICISIaCh aBTOPAMH CTaThH
MO-Pa3HOMY.

O6o3HaueHne ACUCTBUS, KOTOPOE TOCTEBOM S3BIK MEPEAAET C OONBITUM CIEKTPOM KOHHOTA-
TUBHOTO CMBICTIA!
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Bamnonckas npecca (3 nmpumepa):

— Le compte du Pape Frangois provoque le buzz sur Instagram en “likant” une photo osée.
(AxkayHnt Ilansl Pumckoro BeI3bIBaeT nepemnoniox B MHcTarpame, OCTaBUB OTMETKY «HPABUTCSD
Ha «Jep3koi» gotorpaduun.) TepMHUH «IalKHYTb» CTaJl BCEMUPHO MOIYJISIPEH C MOSIBICHUEM CO-
[IUAITBHBIX CeTed. JTO MOXKHO 3aMETHThH 110 TOMY, YTO aBTOPHI CTAThH, 3aKIFOUYNB MHOS3BIYHBIN
TEPMUH B KaBBIYKH, TPUBEIH €TO B ITyOIIMKAIIH B COOTBETCTBHH C ITPABHIIAMH TPAMMATHKH (paH-
I[y3CKOTO SI3bIKA.

dnamanackas npecca (2 mpumepa):

— Uit “Hasta los dientes” — disco meets reggaeton in maanlichtsfeer — spreekt existentiéle
twijfel... (A oT "Hasta los dientes", rae B CTUNb AUCKO BNAETAOTCA OTTEHKWN Perrun, BeeT
9K3UCTEHUMaNbHbIM COMHEHMEM.) ABTOPHI PELIEH3UH HA JAHHBIA aJbO0OM OINKCHIBAIOT CMeE-

[ICHUE KAaHPOB aHTIIMHCKUM TJIArojioM «to meet». MOXKHO TPEAION0KHITh, YTO JIEIAETCS 3TO JUIS
MIPHUJIAHUS TOMY CMEIICHUIO OTyIIEBICHHOCTH, TaK KaK B aHIJIUHCKOM SI3BIKE JAHHBIM TJIarojioMm,
Kak MMPaBUJIO, OMUCHIBAIOT BCTPEUY JIFOACH;

— Goed verstopt, en toch opvallend: Cardi B goes undercover. (XopoIo cripsiTaHo, HO BCE e

nopasurensHo: Cardi B BeIXoAUT 1OA mpUKpBITHEM.) ABTOpBI yOIMKALUK NPUBEIN HA aHIJIMI-
CKOM SI3bIKE SIBJIEHUE, OMMCHIBAIOIIEE CUTYalMIO, KOrJja MEeIMiHAas JMYHOCTh BBIXOAUT HA YIUILY
CEKPETHO, 3aKPhIB JIUIO, YTOOBI OCTATHCS HE3aMEUEHHOM.

Cmpamezusn K0006b1x nepexaroyenuil. B cOOTBETCTBUM ¢ TpylIaMy HUAEPIIAHICKOTO JIMHT-
Bucra I1. MaiickeHa aHanmu3upyemble IPUMEPHl MOKHO KJIACCU(UIIMPOBATh 110 CTPATErUU Iepe-
KIIFOUEHHUS KOZIa. YUeHBIN BBIACISAET 3 CTpaTerun: HHCEPIIMIO, KOTOpasi 3aKJII0YaeTCs BO BHEAPEHUHN
MaTepuaja MaTpUYHOIO S13bIKa B TOCTEBOM; aIbTEPHALINIO, TIOAPA3yMEBAIOIIYIO TIONIEPEMEHHOE Te-
PEKIIIOUEHUE KOJIOB B IPE/IesiaX BbICKA3bIBAHUS, HE OTPaHUYMBAIOIIEECS OAHUM CJIOBOM HJIU BbI-
paXeHHEM; KOHTPYIHTHYIO JIEKCUKAJIN3allUI0, CYyTh KOTOPOW COCTOUT B HUYEM HE OIPaHUYEHHOM
CMEIIEHUH KOJIOB Ha JIEKCUYECKOM U rpammarudeckoM ypoBHsX [30]. Ilocnennss crparerus xa-
pakTepu3yeTcsl UCIOIb30BaHHEM MOP(HOCUHTAKCUUECKUX CTPYKTYpP, CBOMCTBEHHBIX O0OUM SI3bI-
KaM, U JIEKCHYECKUM HAIlOJIHEHUEM ITHX CTPYKTYp MaTepUalioM M3 KaxJoro s3bika. Benencrsue
TOTO, YTO TaKasi CTPATErsi CBOMCTBEHHAa B OCHOBHOM OJIN3KOPOACTBEHHBIM S3bIKAM, a TJIABHOE —
YCTHOUM pe4H, B KOTOPOM TOBOPSIINI «IEepeKItodam Obl KOJI OT BRIPAKEHUS K BBIPAKEHUIO, HC-
MOJIb3yst MOP(POCUHTAKCUIECKUE CTPYKTYPhI Pa3HBIX S3BIKOB BBUIY TE€X WJIU WHBIX MPUYUH, MTPH-
MEpOB MPHUMEHEHUS 3TOW CTpaTeruu He ObLII0 0OHAPYKEHO, U OHA HE YUUTHIBAJIACH IPU aHAJIHU3E
IIPUMEPOB.

Uncepyus nipeactaBisier co00i MPOCTEHUINYIO CTPATETHIO TIEPEKITIOYCHHS KOfa, KOTOpast 3a-
KJIOYAaeTCs BO BCTAaBJIEHWUM HHOCTPAHHOIO SI3BIKOBOIO MaTepuajia B MOP(GOCHHTAKCHYECKYIO
CTPYKTYpY MaTpHuHOTO si3blka. Kak mpaBuio, BcTaBisieTcsl O/1HA JIEKCUYECKasi €AUHULA UK BbI-
paxenue. M3-3a TOro, 4TO 3Ta CTpPATETUs ABJISICTCS CaMOil TPOCTOM M Hanbosee MOAXOIAIICH Mo
(dhopmMat myOoIMKaIKii B CETU M B U3/IaHUSX, TaK KaK B HUX, KaK MPaBHIIO, COOITIONAETCS MyOIUIIN-
CTUYECKHM CTHJIb, UMEHHO MHCEPLIMH COCTAaBUJIN MOJABIISIONIEe OONBITMHCTBO HAMIEHHBIX MPH-
MEpOB INepeKiIoueHus koaa. K HuM MOXHO OTHECTH ClelyrolIne:

Bamnonckas npecca (64 nmpumepa):

— Au niveau du reste de la tenue, des habits plus «casualy feront I’affaire pour un style habillé
mais pas trop. (Uto kacaercs ocTajqbHOrO Hapsaaa, To 0ojiee «IOBCEIHEBHASD OJ1€XK/1a MOAOHAET

I HAPAAHOT'O CTHUJIA, HO HE CJ'II/IIHKOM.);
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— Le starterpack pour une expérience cocooning réussie. (CTapToBbIii HA0Op IS YCIEITHOTO
KOKOHUPOBAHUSL.);

— Acheter en ligne au meilleur prix grdce a une app “made in Liege”. (IlokymaiiTe oHIaliH
10 JTy4Iel 1neHe Omaronaps MpuiIoKeHUIo, caellaHHOMY B JIbexe.)

dnamanackas npecca (54 npumepa):

— “Douze points” voor Belgié? (JIBenanuars oukoB s bensrun?);

— Thibaut Courtois beleefde een rustige avond en mocht alweer een clean sheet bijschrijven.
(Tubo Kyprya mpoBen CHOKOHHBIA Beuep, 1 €My CHOBA ITO3BOJIIM COXPAHUTh CBOU BOpPOTa B
HEMPUKOCHOBEHHOCTH. );

— Alles over een nieuw datingfenomeen, lovebombing genaamd. (Bce o HOBOM (heHOMEHe
3HAKOMCTB, IMEHYEMOM «OOMOEKKOH JIFOOOBBIO».)

CTOUT OTMETHUTH, UTO TPAHUIIA MEXK/Ty MHCEPIIEH 1 3aMMCTBOBAaHIEM MOXKET OBITh HE BCETIa
sicHa, HO [I. MaiickeH 3asBiseT, YTO B Cily4ae C 3aMMCTBOBAaHMEM HaOIIOAETCSl yIOTpeOieHne
JIEKCUKH, KOTOPast XpaHUTCSI B TOTOBOM BHJIE B HAIICH MAaMSTH W IPU3HACTCS S3BIKOBBIM COOOIIIE-
cTBOM roBopsuiero. OJHaKo UHTEpeceH cienyromuil npumep: Tentez de gagner un smartphone et
des écouteurs @oppobelgium! (IlonpoOyiite BeMrpath cMapT(HOH 1 HAYIHUKHU @oppobelgium!)
B Axanemunueckom (paHIly3cKoM ciaoBape Jekcema «smartphone» He 3HaUUTCS, a CJIEI0BATENbHO,
OHa OyJeT SBIATHCS MPUMEPOM MEpPEKIoueHus Kofa. Tem He MeHee SICHO, YTO 3Ta JIEKCUYecKas
earHuIa Oy/leT MOHATHOM U ynoTpeOuMoil uist abCOMOTHOTO OONBIIMHCTBA (PPAHKOTOBOPSIIETO
HaceJsieHus benbrum.

Anvbmepnayus SBISETCA CTpaTeTHEN MEPEKIIOUEHUs Koja 0oJjiee CIOKHOW, YeM HHCEPIHS.
Omna 3akiroyaeTcsi B YepeoBaHUU MOP(OJOTUYECKUX U JIEKCUYECKUX €IMHMII TOCTEBOrO U MaT-
pUYHOTO sI3BIKOB. ClIeIOBAaTEIbHO, OTCYTCTBYET SIPKO BHIPAKEHHAs! S3BIKOBAsi ACHMMETPHSI B BbI-
CKa3bIBaHUU, KOTOpasi XapakTepHa MHcepuuu. Tak Kak ajbTepHAIUsl — cTparerus, 6onee CBOM-
CTBEHHAsl YCTHOW pedr, 4eM ITyOIMKaIusaM, NMPUMEPOB B COLCETSIX W Ipecce ObLIO HaiieHo
HaMHOTO MEHbIIIE, 4eM B ciiyuyae ¢ uHcepuue. K takum npumepam cieryeT OTHECTH CIIEAYIOLIHE.

Bamnonckas npecca (4 nmpumepa):

— Le Core Festival, tomorrow rocks. («Core Festivaly, 3aBTpa Oynet kpyTo.)

— Grey hair don t care. Dans une société qui voit les cheveux gris comme un signe de vieillissement
et un frein a la séduction... (Cenpie BOIOCH HE BOIHYIOT. B 00mIecTBe, KOTOpoe CUUTAET Ceble

BOJIOCHI ITPU3HAKOM CTapEHUs U MPENATCTBUEM i COONAa3HEHMUS. . .)
— Au programme:
19:00-20:00: happy hour cocktails;
20:00-22:00: showcases,
22:00-02:00: after party animée par @gloom.club.
(B mporpamme:
19:00-20:00: KOKTEHIN «CUACTANBBIA Yacy,
20:00-22:00: moxassr;
22:00-02:00: «adremarn» ot @gloom.club.)
dnamanackas npecca (4 mpumepa):
— Deze “flashcras’' kwam vanuit Scandinavié en werd veroorzaakt door een ‘‘fat finge”. (310

ObIcTpoe naseHue npuiio u3 CkaHAUMHABUU U ObUIO BBI3BAHO CIy4YailHBIM Ha)KaTHUEM.)
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— Goed verstopt, en toch opvallend: Cardi B goes undercover. (XopoIo cripsiTaHo, HO BCE e
nopasurenbHo: Cardi B BBIXOIUT O TPUKPHITHEM. )

— COPY THE LOOK. Glasafval wordt design: style je huis met een wijnfles aan je plafond of
een zomerse vaas in knalkleuren. (KOIIMPYUTE BHEIIHWI BUJI. Otxompl U3 CTEKIa CTaHO-
BATCS IM3alIHOM: YKpachTe CBOM J10M Oy ThUIKOM BUHA HA IOTOJIKE WIIM JIETHEN Ba30il B IPKUX TOHAX.)

BaxxHO OTMETHTB, YTO HECOOTBETCTBUE B KOJIMYECTBE IIPUMEPOB SBIISIETCS PE3YJIBTaTOM TOTO,
4TO 00lIIee YUCI0 HalICHHBIX MEPEKIIOUEHUI KOJla COCTaBIsUIOCh U3 CYMMBI BCEX IPUMEPOB HC-
IIOJIB30BaHUSI MAaTEPUAJIOB TOCTEBOTO SI3bIKA, & IIPH IOACYETE CIIyYaeB aJIbTEPHALIUM 33 OJIUH IIpU-
Mep Opasioch BbICKa3bIBaHUE CO BCEMH IIPUMEPaMU YIIOTPEOIEHUS JIEKCUKI MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
CYMMAapHO.

AHanu3 HalJICHHBIX B BAJUTOHCKOM U ()JIaMaHJICKOM TIpecce MepeKITIIoIeHUH Ko/Ia TToKa3all, YTo
B OebrUHUCKUX ra3eTax v )KypHajlax KpailHe peKo CIIly4aroTcs HepeKIIIoueHHsI Kojia B apax (ppas-
Iy3CKUA — HUAEPJIAHJCKUN U HUJEeplaHICcKuil — ¢panuy3ckuid. [lonaistoniee OOMbIIMHCTBO
HaWJEHHBIX MPUMEPOB OBLIO HA aHIVIMMCKOM SI3bIKE, U 3TO JOIMYHO, YUUTHIBASL TO, KaK CHUJIBLHO
3TOT S3bIK IPOHUK B KYJIbTYpY EBpomnbl, yHUQHUIMPYS €€ B COOTBETCTBHH C MPOLECCOM I100au-
3auuu. J{pyrum BasKHBIM PE3yJIbTaTOM CTAJIO OIPEeNIEHUE TOro (paKTa, YTo yalle BCEro B CTAThAX
MEPEKIIIOYaloT KOJI, KOrjaa HeoOX0UMO YIOMSHYTh Kakoe-1100 sSBJIE€HUE UM O00BEKT, YacTo Mpu
3TOM J100aBJIsisl K HEMY IIPU3HAK TaKKe Ha aHIIMKHCKOM si3bike. K ToMy ke 00bIYHO KOJIOBBIE Iepe-
KIIOUEHUS SIBJISIFOTCS] CTUJIMCTUYECKUM CPEICTBOM, MPUBHOCSIIUM B TEKCT 0COOYI0 KOHHOTAIUIO
13 UHOCTPAHHOTIO SA3bIKA.

3akirouenne. B crpanax co ClI0KHOM S3bIKOBOM CUTYyallel HeM30eKHbI MPOLIECCH, IPOBO-
LUPYIOLIUE S3bIKOBbIE KOHTAKThl. benbrus siBiseTcss MpuMepoM CTpaHbl, I SA3bIKOBbIE cOOOIIe-
CTBa Pa3ZCJICHbl HACTOJIBKO, YTO CEMAapaTUCTCKUE HACTPOCHUS NPEBAIMPYIOT B pernoHax. boib-
LIMHCTBO JXUTeNel benbruu He sBIsioTCs TPUSI3bIUHBIMU WU JIBYS3bIYHBIMU: MOJIB3YSICh POJTHBIM
SI3bIKOM, OHU OXKHUJAKOT OT XKUTEJIEH NPYTUX PErMOHOB M3YYEHHMs 3TOTO A3bIKA BMECTO IOMBITKH
BBIYYUTh BTOPOW WJIM TPETUH I'OCYAAPCTBEHHBIN A3BIK CBOEH CTPAaHBI.

Kyneryponornueckue, 5KOHOMAYECKHUE, COLIUAIBHBIE U HE B MAJIOM CTEIICHU SI3BIKOBBIE pa3-
VYU NIPUBEIM K aBTOHOMHUHU W ONPEJCICHHOW HE3aBUCHMOCTH PErMOHOB B IIPEIENaxX OJHOMU
CTpaHbl, a TaKXKe CIPOBOLIMPOBAIIN JKEJIaHHWE 00paIlaThCs K YETBEPTOMY UHOCTPAHHOMY SI3BIKY —
AHITIMICKOMY, KakK K SI3bIKY-IIOCPEHUKY IPU MEXINYHOCTHOM KOMMYHMKauuu. be3yciaoBHo, Ie-
PEKIIIOUeHUE Ha AaHITIMHCKUHN S3bIK 00YCIOBJIECHO U HEMPEKPAIIAIOIIUMCS POCTOM €0 MOIYJISIpHO-
CTH U 3HAYMMOCTHU BO BCEM MHpE, TEM OO0JIee UTO B MOCJIETHUE TOJIbl TOBOPSIT O HOBOM BapUaHTE
AHITIMICKOTO SI3bIKA — €BPOIIEHCKOM aHIJIMMCKOM.

AHaln3 MACbMEHHBIX HCTOYHHUKOB MO3BOJIAJI YBUJIETh CIIy4ay NEPEKITOUYCHNS HA aHINIMACKUI
S3BIK, M0 OONbIIEN YacTU MOTMBUPOBAHHOIO, a TAK)XKE M3YYUTh MX CTHJIUCTUYECKUE, (QYHKIIHO-
HaJIbHbIE U COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKUE OCOOCHHOCTH.
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HNudopmauus 00 aBTopax.
TI'openenko Hean Makcumosuu — ctynent (3-it Kkypc, 6akanaBpuar) kadeapbl HHOCTPaHHBIX
sa3bIkOB  CaHkT-IleTepOyprckoro rocyapCTBEHHOTO — 3JEKTPOTEXHHUYECKOIO  yHHMBEpPCUTETa
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«JIOTU» um. B. U. YnesnoBa (Jlenuna), yin. Ilpodeccopa Ilomosa, n. 5@, Caukt-IletepOypr,
197022, Poccusi. Chepa HaydHBIX HHTEPECOB: SI3bIKOBasi MHTEPHEPECHITUS, JUATCKTOIOTHS, TeH-
JiepHasi TUHTBUCTHKA.

Yavanuukan JIroooev Anexcandoposna — xaunujar punonornyeckux Hayk (2019), noneHt
Kadeapbl THOCTpaHHBIX sI3bIKOB CaHKT-IleTepOyprekoro rocy1apcTBEHHOTO AJIEKTPOTEXHUUECKOTO
yauBepcurera «JIDTU» um. B. U. Ynpsuoa (Jlenuna), yn. [Ipodeccopa Ilonosa, 1. 5-®, Cankr-
[TeTepOypr, 197022, Poccust. ABTop 60mee 50 Hayunbix nyOnukanuid. Cepa HaydHbIX HHTEPECOB:
SI3BIKOBAs MIOJIMTHUKA, COLIMOIMHTBUCTUKA, S3bIKOBbIE KOHTAKTHI, S3bIKOBAsi HHTEPPEpEeHIUSI.

O KOH@/IUKMe UHMepecos, C8A3aHHOM ¢ aHHOU nybaukayuel, He Coobujanocs.
Mocmynuna 01.08.2022; npuHAmMa nocse peyeH3uposaHus 14.09.2022; ony6auko8aHa oHAAGH 22.11.2022.
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